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образного мислення народу і зрозуміти, яким чином людина уявляє собі 

навколишній світ і своє місце в ньому. Тому даний аспект є цікавим і 

перспективним для подальшого дослідження філологічної науки. 
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Суспільний розвиток є важливим елементом соціально-економічного 

піднесення держави. Тому поява нового покоління та потреба в компетентних 

фахівцях стали одними з ключових поштовхів для оновлення системи освіти в 

Україні [4, c. 9]. Концепція Нової української школи (НУШ), схвалена 

Кабінетом Міністрів України у 2016 році, наголошує на реформування 

загальної освіти. Головним завданням даної реформи постає перетворення 

школи на місце, що не лише надає теоретичні знання, а й сприяє формуванню 

людини, здатної до нового творчого та інноваційного мислення, 

самовдосконалення, самореалізації та генерування конструктивних пропозицій 

[3, c. 106]. 

Серед ключових компонентів НУШ немалозначним є іншомовна освіта. 

Навчальний процес має надати учням можливість розуміти та критично 

оцінювати прочитаний текст різних типів та жанрів, розуміти інформацію, 

отриману в живому діалозі, вміти виразити свою думку в діалозі 

міжкультурного спілкування та, загалом, заохочувати до постійного 

вдосконалення світоглядних, загальнокультурних та професійних знань [4, 

c. 11]. Тому для того, щоб досягти такого результату, сучасне викладання 

іноземних мов має відрізнятися від тих підходів, що застосовувалися раніше. І 

для того, щоб підготувати викладачів, які виконуватимуть це завдання, треба 

зрозуміти, що майбутні спеціалісти мають опанувати не тільки теоретичні 

знання з таких спеціалізацій як педагогіка, психологія та методики викладання 

іноземних мов, а й навчитися як передавати отриманні знання, щоб ті сприяли 

взаємодії, обговоренню, діалогу та аргументації [1, c. 83]. Таким чином, поряд 

зі знанням наукових фактів, вчитель повинен володіти інтерактивними 

технологіями їх опрацювання, а саме: 
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1. Використання парної та групової роботи. Під час викладання іноземної 

мови викладачу важливо поєднувати парну та групову роботу, беручи до уваги 

конкретні цілі уроку та потреби учнів. Ці методи допомагають учням 

покращити свої комунікативні навички, розуміння мови та рівень володіння 

нею, а також підвищити мотивацію та зацікавленість у навчанні. 

2. Вміння досягати очікуваних результатів. Хоч план уроку прописує 

конкретне завдання та мету, самою метою навчання є не оцінка вивченої теми, 

а наочний прояв отриманих знань – їх активне використання на практиці. 

3. Командна робота (вчитель та учні). Дуже важливо давати якомога 

більше свободи учням. Тоді вони почуватимуться частиною однієї команди з 

учителем, а уроки будуть більш ефективними. Це можна зробити за допомогою 

залучення дітей до відбору матеріалу, оцінювання та пояснення. 

4. Використання візуальних, автентичних матеріалів та новітніх 

цифрових інструментів [2]. 

Отже, професійний розвиток педагогів іноземної мови – це безперервний 

процес педагогічного самовдосконалення, в основі якого лежить прагнення до 

особистісного та професійного зростання і розкриття педагогічного потенціалу. 

Критеріями професійної підготовки таких педагогів є їхня особистісна 

підготовка, лінгвістична компетентність, методична майстерність, творчі 

здібності та здатність до саморозвитку. 
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